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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

5 січня – день народження бандуриста Павла Свідерського

6 січня – 115 років з дня народження бандуриста Анатолія Білоцького 

6 січня – он лайн-засідання харківського клубу ім. Візбора, гість Володимир Фомепнко (Франція)
6 січня – 125 років з дня народження поета Володимира Сосюри  (роки життя: 1898-1965)

6 січня – 130 років з дня народження кобзаря Олександра Корецького

6 січня – 85 років з дня народження поета Василя Стуса (роки життя: 1938-1985) 

Василь Стус

Оптимістичне

Коли ти вірити в добро навик,

то віруй в землю. Віруй в смерть і крики

Тривожні породіль. Нема одвіку

Легкої віри і легких утіх.

Замало й слів, де треба людських рук.

Будинки зводити, мости ладнати,

Чи древні перелоги поорати.

Учися брати віру. Як беруть

Снопи на плечі. Як беруть лопати

Садівники, щоб Землю перерить

І здобрити. Так, як беруть солдати

Гвинтівки в руки – край свій боронить.

Бери у праці втому і печаль,

Глибій у радості, глибій в стражданні,

Звіряйсь на них, немов на пробнім камені,

Загартувавши серце, ніби сталь

В роботі научайся, як народ.

До скону свято вірити в добро.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Суми – Петро Картавий

Інформаційні підсумки пісенного 2022 року

   За 10 місяців (2 місяці випали через хворобу упорядника і відсутність Інтернету) 2022 року вийшло 63 літописи, у яких крім дат народження зафіксовано 250 мистецьких подій: концерти – 88; вечори і виступи – 41; різноманітних фестивалів – 31; засідань клубу Візбора – 14; презентації – 8; вистави – 8; різні заходи – 62 

   Дописували до літопису по кілька разів: Бобошко Олександр, Харків; Шишкін Сергій, м.Володимир; Музей Володимира Івасюка, Чернівці; Брацило Людмила, Запоріжжя; кияни Романенко Євген і Рибін Анатолій; КАП “Біла Ворона”, Миколаїв; Тимченко Олена, Харків; Торопова Євгенія, Суми.  

   Частота згадувань 15 співців у літописах: Компаніченко Тарас, кобзар, Боярка, з початку випуску літопису – 302 (2022 року –  41); Драч Едуард, Київ –  281 (12); Морозов Віктор, США – 258 (31); Жук Ігор, Київ - 257 (18); Висоцький Володимир (помер – 1980 року) – 250 (8); Окуджава Булат (помер – 1977 року) – 243 (10); Івасюк Володимир (загинув – 1979 року) – 231 (16); Шинкарук Володимир (помер – 2014 року) – 231 (9); Василюк Сергій, Київ – 228 (26); Шишкін Сергій, м.Володимир – 211 (12); Смик Олександр (помер – 2022 року) – 203 (17); Бурмака Марія, Київ – 198 (30); Алексєєва Олена, Запоріжжя – 190 (32); Бик Олекса, Київ – 162 (4); Силенко Тарас, бандура (помер – 2021 року) – 156 (5)

   У 2022 році проведено фестивалі бардів. бандуристів, лірників: "МІ-СІ-СОЛЬ", Житомир; «Байда», Запоріжжя; друзів фестивалю “Вітрила пригод”, Луцьк; “Кролевецькі рушники”. Сумщина; “ЛіраФест”, Рівне; “Сонячний зайчик”, Запоріжжя; "Київська осінь", Київ; “Грай, бандуро!”, Львів; “Закарбовані майданом”, Житомир.

   Також згадувалися раніше проведені фестивалі: "Червона Рута"; "Срібна Підкова", Львів; "Українська Хвиля", Суми; «Булат», Суми; "Друг за друга", Харківщина; "Словоспів", Рівне; «Струна тернова», Кривий Ріг; "Вивих". .

   Як організатор, із 1977 року, середовища бардів у Сумах, занепокоєний тим, що 2022 року місто не провело жодного фестивалю, а у 2001-2003 роках їх було - 4: “Булат”, закладів профтехосвіти, “Українська Хвиля”, учнівської молоді,

* * *

В Сумах сумом осяяні сни,
сивим снивом сповиті сезами,
снять світанковим сонцем сини,
сінокосом суниць у Сусанни.

Синім спомином сходять сніги,
віє свіжістю сонних симфоній,
і спокусливим словом сивіл
до сновид на сполоханих конях.

Сновигають самотні соми
серед сонмища сплячих красунь...
-- Хочеш снити Едемом самим?
Суми суму у Суми сунь!

                         Іван Ольховський
   У літописах друкувалися вірші 177 поетів, а найбільше: Дарки Бабіч – 26, Олександра Бобошка – 15, Ігоря Нікітіна – 15. 

   Окрема тема участь співців у захисті Вітчизни. За наявної інформації серед таких Сергій Василюк, Павло Волошин, Сергій Городничий, Едуард Драч, Тарас Компаніченко, Дмитро Лінартович, Василь Лютий (Живосил), Євген Манженко. Із поетів на фронті знаю про Бориса Гуменюка та Сергія Пантюка. Загинули Гліб Бабіч, В’ячеслав Міщенко, Ілля Чернілевський. 
Гліб Бабіч

У нас були гори, у нас були крила,

Літати би, але війною накрило...

Ти бачиш, тримаючи небо у серці,

Спускаються з гір «Едельвейси»!

Як свічки у церкві — палаючі хати —

Розтрощені долі волають про плату...

Ми тих, хто наш світ

Прирікає до страти, йдемо штурмувати!

Подай зброю мені, брате!

Зачекай, люба, зачекай, мати,

Хлопці-Едельвейси йдуть

З ворога плату брати!

Ми вчили війну по запеклим законам,

Ми назви, як горам, дали териконам,

Смерть недолуга розплющила зльоту

Косу об сталеву піхоту...

Якщо хто поляже, не плачте, не треба!

Ми сходимо, наче у гори, на небо,

Проте бережемо життя і набої!

Ідемо до бою!

А нас не зламати! І навіть не вбити,

Тому що відродяться з попелу квіти!

Побачиш, утримавши небо у серці,

Додому прийдуть Едельвейси!

Хто ближче до неба, той ближче до Бога,

Із вільними поруч іде перемога!

Нам доля — над іншими небо тримати —

Працюємо, брате!

Подай зброю мені, брате!

Зачекай, люба, зачекай, мати,

Хлопці-Едельвейси йдуть

З ворога плату брати!

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

31 грудень

Ну а тепер — про Новий рік. 

Ми виживаємо на люті, 

Хоча народжені в любові. 

І попри все ми люди. 

Люди!

Хоч проти нас постала нелюдь. 

Ми виживаємо,

Бо небо

Для нас тримають серафіми. 

Нас хочуть лишити сліпими, 

Але ми всі давно прозріли, 

Прозріли так, що ми навчились

Вночі побачити всі голки, 

Котів, солдатів і надію. 

Вони стріляли в нашу мрію, 

Але її не зруйнувати. 

Мене навчив цього мій тато. 

Ну а тепер — про Новий рік. 

Ми виживаємо. 

Хто зможе, 

Той в цьому році вже щасливий. 

Колись прийде весняна злива, 

Що змиє кров, гріхи 

І бруд. 

Ти будеш знати, що я тут. 

Стою, співаю під землею, 

Бо я не можу промовчати. 

Цього навчив мене мій тато…

Рівне – сайт https://kultura.rayon.in.ua/news/562913-u-rivnomu-vidznachili-laureata-mistetskoi-premii-imeni-tarasa-silenka
У Рівному відзначили лауреата Мистецької премії імені Тараса Силенка

30 Грудня 2022

У Рівному обрали переможця Мистецької премії, яку заснували на честь відомого кобзаряТараса Силенка.

Про це повідомив голова Всеукраїнського об'єднання «Мистецький Вектор» Юрій Яцика на своїй сторінці у фейсбук

За його словами, Тарас Силенко для багатьох був наче братом. У пам'ять про нього та задля того, аби його справа жила, вирішили заснувати Мистецьку премію на його честь. Всеукраїнське об'єднання «Мистецький Вектор» – організація, що була створена спільно з Тарасом.

«Тарас був живим представленням мандрівного кобзаря, палким прихильником української традиції та світоглядної мудрості українського народу, збирачем та відновлювачем історичних пісень, дум, балад... Тараса можна побачити в українському кіно – він грав самого себе. Бо кобзарство – було його пожиттєвим кредо. Тарас був багатогранний, але водночас неординарною особистістю», – написав Юрій Яцика.

Також Юрій повідомив, що нещодавно у Києві відбулася презентація книги «Тарас Силенко, співець непримиренної України», де зібрані спогади багатьох людей про великого українського кобзаря. А у місті Богуслав, що на Київщині, одна з вулиць тепер матиме ім'я Тараса Силенка.

Лауреата премії визначали вперше. Основне змагання відбувалося між двома учасниками: Назаром Волощуком та Андрієм Ляшуком.

«Два достойних кандидати. Сильні виконавці. Кожен має власну харизму. Але вибір є вибір», – зазначив голова журі Василь Лютий (Живосил Лютич).

За підсумком обговорень та голосування переможцем і лауреатом Мистецької премії імені Тараса Силенка став відомий рівнянин Андрій Ляшук. Почесну відзнаку Премії отримав не менш визначний рівненський бандурист Назар Волощук.

До складу журі входили:

Живосил Лютич, він же Василь Іванович Лютий (голова журі) — український бандурист, народознавець, рок-музикант, композитор, автор музичних творів;

Вільгуцька Ольга Степанівна – Заслужена працівниця культури України, членкиня Національної спілки кобзарів України, викладачка-методистка вищої категорії Львівської музичної школи №1 ім. А. Кос-Анатольського, членкиня журі Міжнародних та Всеукраїнських конкурсів, лауреатка Міжнародних та Всеукраїнських конкурсів, композиторка;

Компаніченко Тарас Вікторович — український культурний діяч, кобзар, бандурист і лірник, очільник гурту «Хорея Козацька», Народний артист України;

Харитон Ігор Миколайович – завідувач кафедри хорового диригування Інституту мистецтв Рівненського державного гуманітарного університету, кандидат філософських наук, доцент, керівник чоловічого вокального ансамблю «Браво».

Особливу подяку голова «Мистецького Вектора» висловив Тарасу Компаніченку та Василю Лютому, які захищають Україну на фронті. Василь наразі перебуває у шпиталі, тож Юрій Яцика побажав йому якнайшвидшого одужання. 

«Подія відзначення поєдналася з вечором згадки про Тараса Силенка. На заході були присутні друзі – рівненські митці, що свого часу брали участь у спільних заходах, коли Тарас приїздив до Рівного. Але найбільшою для мене приємною зустріччю був приїзд Святослава Силенка – сина Тараса Силенка. Святослав гідно наслідує кобзарську майстерність та справу батька», – повідомив Юрій Яцика.

Також Юрій Яцика нагадав, що Святослав Силенко збирає кошти до встановлення пам'ятника на могилі Тараса. Охочі долучитися можуть переказати кошти на цей рахунок. 

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
ОНЛАЙН-ЦИКЛ СПІВАНОЇ ПОЕЗІЇ "IN TEMPORE BELLI": 
30 грудня 2022 – “Зірка” - пісня на вірш Катерини Калитко. 
Із сайту https://www.facebook.com/people/Victor-Morozov/100063512555945/

Victor Morozov

Онлайн-цикл співаної поезії "In Tempore Belli" (www.victormorozov.com) 

Остання цього року пісня циклу на вірш, який написала дивовижна Kateryna Kalytko

"Зірка"  https://youtu.be/fipF5iXL-LQ
***

Так зірка падає в димар,

так дихав той, кого нема, – 

на повні груди, – 

та ходить по землі вогонь,

тому тепер нема його

і вже не буде.

Мов ковдру, що струбила міль,

несемо вутлі в цій зимі 

доми, квартири.

А вояки регочуть – хтось

говорить: проти звірів ось

стоять мартири.

Окопні ґнотики Різдва. 

Важка надвечір голова – 

і не заснути.

І не кажи, що він заги...

Пішов крізь вітер і сніги

попід Бахмýтом,

там синя повня з висоти

читає їхні паспорти,

дає їм візи. 

Пшеницю віючи з кишень,

біжить, біжить жива мішень – 

приціл не вíзьме.

Сайт https://www.pisni.org.ua/persons/192.html

Володимир Сосюра

Дати життя: 06.01.1898 - 08.01.1965
Місце народження: станція Дебальцеве (нині Донецької обл.)

Біографія

Мати поета, Марія Данилівна Локотош, робітниця з Луганська, була домогосподаркою, батько, Микола Володимирович, за фахом кресляр, був людиною непосидющою, перемінив багато професій: вчителював по селах, був сільським адвокатом, шахтарем, добре малював і співав.

Дитинство поета минає на Донбасі. Родина Сосюр оселяється в старій хворостянці над берегом Дінця, в єдиній кімнаті якої туляться восьмеро дітей і батьки. Від одинадцяти років хлопець іде працювати — спершу до бондарного цеху содового заводу, потім телефоністом, чорноробом, не цурається випадкового заробітку. Початкову освіту здобуває під наглядом батька, зачитується пригодницькою літературою (Жюль Верн, М Рід, Ф. Купер), віршами О. Кольцова та І. Нікітіна. Від 1911 р. в с. Третя Рота (нині м. Верхнє) навчається в міністерському двокласному училищі. Маючи блискучу пам'ять, легко виходить у кращі учні, захоплюється співом і художньою літературою. Продовжує навчання в Кам'янській сільськогосподарській школі, після смерті батька (1915р.) йде працювати на шахту, потім знову повертається до школи. Тут в 1916-1917 pp. В. Сосюра пише поезії, які вперше публікуються в бахмутській "Народной газете" та лисичанських газетах "Голос рабочего" і "Голос труда". Більшість поезій ("Гроза", "Бокал", "Вновь один") сповнена традиційними мотивами російської романсової лірики. Разом з тим деякі створені під впливом поетики Некрасова ("Много в душе еще песен неспетых", "Товарищу").

У 1918 р. Володимир Сосюра бере участь у повстанні проти кайзерівських і гетьманських військ. Невдовзі потрапляє на кілька місяців до петлюрівських загонів, тікає до червоних, восени 1919 р. опиняється в полоні денікінців. У 1920 р. хворого на тиф В. Сосюру звільняють бійці Червоної Армії. Його розстрілювали денікінці, він стояв перед трибуналом, але мудрість голови трибуналу врятувала йому життя. У 1920 р. В. Сосюра вступає до Компартії. Продовжує писати.

1920 р. в Одесі В. Сосюра — політкурсант 41 стрілецької дивізії — знайомиться з Ю. Олешею, Е. Багрицьким, К. Гордієнком, з поезією В. Чумака. В дружньому колі, а часом і в "Кафе поетів" читає власні вірші. Літературне товариство одностайно визнає його поетом, а за образно-інтонаційним ладом, тематикою і традицією — поетом українським. 20 травня в газеті "Одеський комуніст" за підписом "Сумний" з'являється вірш "Відплата", що вважається одним із перших опублікованих українських поезій В. Сосюри. Поет дедалі більше (а від 1921 р. майже виключно) пише українською мовою.

Вже добре знаного читачам талановитого поета відкликають з фронту до Харкова, де 1921р. В. Сосюра призначається інспектором преси при агітпропі ЦК КП(б)У.

1921 p. виходить у світ перша збірка В. Сосюри "Поезії". 1921 р. також виходить у світ поема "Червона зима".

1922 p. виходить друга збірка В. Сосюри — на той час студента Харківського комуністичного університету — "Червона зима".

Поет вільно почувається в складному, повному багатьох течій літературному процесі, не приєднуючись остаточно до якогось одного угруповання і не надаючи цьому особливої ваги. Протягом десятиріччя (1922-1932) поет побував у багатьох літературних організаціях, наприклад, у "Плузі", "Гарті", ВУАПі, ВАПЛІТЕ, ВУСППі та інших. В ці роки з'являється ряд ліро-епічних поем В. Сосюри, серед яких засновані на поетиці документалізму діорами "1917 рік", "Навколо".

Пристрасну чуттєву лірику приносять книги 1924 p. "Осінні зорі" і "Місто". Народжуються такі перлини новочасної лірики, як "Ластівки на сонці...", "Магнолії лимонний дух...", "Вже в золоті лани...", "Такий я ніжний..." тощо.

Митець постійно звертається до великих поетичних форм. Після поем 1923 р. "Віра" і яскраво експресіоністичного "Золотого ведмедика" він пише епопею "Залізниця" (1923-1924), яка складається з п'яти сюжетно пов'язаних поем.

З 1923 p. після короткочасного навчання на робітфаку Харківського інституту народної освіти (тут поет опинився в ситуації, коли він вивчав історію літератури, а вся молодь України за хрестоматією Плевако студіювала його власну творчість) В. Сосюра повністю віддається літературній праці. Пише ряд великих соціальних портретів — це ліро-епічні поеми "Робітфаківка" (1923), "Воно", "Шахтар", "Сількор", "Хлоня" (1924), а також складений з кількох сюжетних ліній (багатих на неймовірні збіги обставин) віршований історичний роман "Тарас Трясило" (1925), витриманий у романтичних барвах, видає збірки поезій "Сніги", "Сьогодні" (1925), "Золоті шуліки" (1927), "Юнь" (1927).

У 1928-1929 pp. виходять поеми В. Сосюри "Вчителька", "Поет", "Заводянка", "ГПУ", публікуються збірки віршів "Коли зацвітуть акації", "Де шахти на горі" (1926), "Серце" (1931), "Червоні троянди" (1932). Поет бере активну участь у літературному житті — багато виступає перед робітниками, на творчих дискусіях і вечорах.

В 30-х роках поет багато працює в галузі художнього перекладу (поезія О. Пушкіна, М. Лермонтова, О. Блока, Христо Ботева, І. Петникова).

У 1937 р. В. Сосюра починає працювати над романом у віршах "Червоногвардієць", який закінчує 1940 р. Останні передвоєнні книги віршів ("Журавлі прилетіли", "Крізь вітри і роки", 1940) сповнені мотивами небуденної, виняткової любові і до жінки ("Марії"), і до природи ("Я квітку не можу зірвати"), і до Вітчизни. Велика Вітчизняна війна застає В. Сосюру в Кисловодську. Він повертається до Києва і за рішенням урядових інстанцій разом з іншими письменниками старшого віку виїздить до Уфи. Тут пише поему "Син України" (1942), видає поетичні збірки "В годину гніву" і "Під гул кривавий" (1942). У 1944 р. В. Сосюра закінчує роботу над поемою "Мій син". В роки війни В. Сосюра як військовий кореспондент фронтової газети "За честь Батьківщини" бере участь у роботі українського радіокомітету, виступає як пропагандист і агітатор, виїздить на фронт. 1944 р. поет повертається до Києва.

1947 p. виходить з друку збірка поезій "Щоб сади шуміли", відзначена в 1948 p. Державною премією І ступеня. Патріотичну поезію приносить збірка "Зелений світ" (1949). Активно працює В. Сосюра у великих поетичних жанрах (поеми "Студентка", 1947; "Вітчизна", 1949), в галузі художнього перекладу звертається до поезії С. Кудаша, М. Тихонова, Л. Гіри, О. Одоєвського, К. Рилєєва тощо.

З'являються такі великі твори Володимира Сосюри, як історико-публіцистична поема "Україна" (1951), поема-інвектива "Запроданці" (1953), драматична мініатюра "Дочка лісника" (1957), ліро-епічна поема "Біля шахти старої" (1957). Лірика В. Сосюри кінця 50-х років сповнена гармонії людини і природи (збірка "На струнах серця" (1955)). Численні вірші збірок "Солов'їні далі" (1957) і "Біля шахти старої" (1958) присвячує В. Сосюра рідній Донеччині.

Не полишає В. Сосюра й перекладацької праці.

За збірки поезії "Ластівки на сонці" і "Щастя сім'ї трудової" В. Сосюра 1963 р. удостоюється звання лауреата Державної премії УРСР ім. Т. Г. Шевченка.

Останніми збірками поета є "Осінні мелодії" і "Весни дихання" (1964).

Додаю вірш поета. Упорядник

Володимир Сосюра 

ЛЮБІТЬ УКРАЇНУ
Любіть Україну, як сонце, любіть,

як вітер, і трави, і води…

В годину щасливу і в радості мить,

любіть у годину негоди.

Любіть Україну у сні й наяву,

вишневу свою Україну,

красу її, вічно живу і нову,

і мову її солов’їну.
Між братніх народів, мов садом рясним,

сіяє вона над віками...

Любіть Україну всім серцем своїм 

і всіми своїми ділами.

Для нас вона в світі єдина, одна 

в просторів солодкому чарі...

Вона у зірках, і у вербах вона, 

і в кожному серця ударі,

у квітці, в пташині, в електровогнях,

у пісні у кожній, у думі,

в дитячій усмішці, в дівочих очах

і в стягів багряному шумі...

Як  та купина, що горить – не згора, 

живе у стежках, у дібровах,

у зойках гудків, і у хвилях Дніпра,

і в хмарах отих пурпурових,

в грому канонад, що розвіяли в прах

чужинців в зелених мундирах,

в багнетах, що в тьмі пробивали нам шлях

до весен і світлих, і щирих.

Юначе! Хай буде для неї твій сміх, 

і сльози, і все до загину...

Не можна любити народів других,

коли ти не любиш Вкраїну!..

Дівчино! Як небо її голубе, 

люби її кожну хвилину.

Коханий любить не захоче тебе,

коли ти не любиш Вкраїну...

Любіть у труді, у коханні, в бою, 

як пісню, що лине зорею...

Всім серцем любіть Україну свою – 

і вічні ми будемо з нею! 
Кіровоградщина – сайт https://www.mviskarada.gov.ua/news/item/3141-pered-pereselentsiamy-malovyskivskoi-hromady-vystupyv-vykonavets-avtorskykh-pisen-viktor-kovalenko
Перед переселенцями Маловисківської громади виступив 
виконавець авторських пісень Віктор Коваленко

28 грудня в Центрі компактного проживання внутрішньо переміщених осіб по вулиці Кондратюка виступив бард - виконавець авторських пісень Віктор Коваленко. Концерт відбувся за сприяння філії міжнародної неурядової організації «АКТЕД» у Кропивницькому. Представляла творчість митця і вела концерт представник проекту Олена Котельникова.

 На заході була присутня заступник міського голови Алла Жовтило.

 Віктор Коваленко родом з Баштанки Миколаївської області. Звідти він переїхав у Кропивницький, як тільки на Миколаївщині почалися бойові дії. За фахом В.Коваленко  інженер-механік, закінчив Новобузький технікум механізації сільського господарства.

Але душа Віктора завжди лежала до музики. Закінчив  музичну школу по класу баяна, згодом освоїв гру на гітарі, почав писати музику в стилі авторської пісні на власні вірші та поезії миколаївських авторів.

У Малій Висці автор-виконавець представив цікаву концертну програму , в якій звучали і його власні пісні і відомі українські композиції. Також присутні могли переглянути відеокліпи пісень В. Коваленка та фрагменти його участі у різних фестивалях, конкурсах, телепередачах.

Першими прозвучали дорогі серцю митця пісні про його рідні краї – «Моя Баштанка» та «Миколаївський вальс».

В.Коваленко позиціонує себе як співака, поета, барда, композитора. Він є членом Національної Спілки журналістів України, блогером, координатором клубу «Баштанські барди», володарем чотирьох пісенних Гран-прі, членом Всеукраїнської асоціації бардівської пісні та співаної поезії, а тепер – ще й Кропивницького об’єднання «Вітрила».

Автор і виконавець пісень В. Коваленко випустив збірки власних творів «Життя моє – пісня» та «Зачарований промінь». Віктор має власну дитячу студію, де навчає дітей співати, тож в його репертуарі є пісні для дітей різного віку і різних творчих і вокальних можливостей.

Виступ барда був тепло сприйнятий присутніми, яким сподобався його мелодійний голос, оригінальне виконання усім відомих творів

Харків – сайт клубу пісенної поезії ім.. Ю.Візбора https://www.facebook.com/groups/vizborclub/

Марк Босин

31 декабрь

Дорогие мои одноклубники !

Я не представляю себе жизни без Клуба, т.е. без вас. Дело не только в том, что нас сближает любовь к песенной поэзии. В процессе жизни каждый из нас закутывает себя в облако своих излучений, называемое биополем. Наложение этих полей может приводить как к затуханию слагаемых, так и к существенному увеличению амплитуды обменного взаимодействия, называемого в науке резонансом. В нашем Клубе практически мы находимся в условиях резонанса. Выход из этого общения для меня равнозначен выходу из жизни. Поэтому основное пожелание к Новому году: пусть в Новом году будут здоровы как Клуб в целом, так и каждая Клубничка, и каждый Клубень в отдельности. С Новым годом!

Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968/

Валентина Люліч поделилась публикацией.

03 січня

Співана поезія на вірш Олени Теліги "Засудженим"

записано Льоха Казанцев  

акордеон Енджі Крейда / Angy Kreyda 

бандура Серафима Оліфірук 

Поетеса, публіцистка, літературний критик, діячка ОУН Олена Теліга очолила створену з ініціативи О. Ольжича Спілку українських письменників.

7 лютого 1942 року почалися арешти націоналістів. О. Ольжич вимагав, щоб Теліга залишила Київ, але вона категорично відмовилася й зосередила всю роботу в Спілці українських письменників. У приватній розмові з М. Михалевичем уперто підкреслила: «Ще раз із Києва на еміграцію не поїду! Не можу…». 

9 лютого друзі попереджали, що гестапо готує засідку на вул. Трьохсвятительській, у приміщенні Спілки, і радили їй туди не йти. Але Теліга сказала: «На мене чекають люди. Я не можу не прийти тому, що боюсь арешту. Зрештою — їх також поарештують. Я не можу втікти, бо хтось міг би сказати: в небезпеці нас лишила, а перед небезпекою говорила про патріотизм і жертвенність. Коли я не повернусь, то не забувайте про мене. Коли я загину, то знайте, що свій обов'язок сповнила до кінця».

У приміщенні Спілки гестапівці заявили: хто не належить до Спілки, може йти додому. Михайло Теліга, який до Спілки не належав, а був там з Оленою, цією можливістю не скористався і був арештований разом із нею.

Місце та дата загибелі поетеси та її чоловіка невідомі, але оскільки у лютому відбувались масові розстріли у Бабиному Яру, то 21 лютого 1942 року прийнято вважати днем пам'яті Олени Теліги, її чоловіка та інших членів ОУН, розстріляних нацистами в Бабиному Яру.

Бережімо пам'ять і продовжуємо нашу історію, історію нашої ідентичності та боротьби за українськість!

Додаю згаданий вірш. Упорядник

Олена Теліга 

Засудженим
                                 Біласові й Данилишинові

Як ми можемо жити, сміятись і дихать?
Як могли ми чекати — не битись, а спать
В ніч, коли у в’язниці спокійно і тихо
Ви збиралися вмерти — у шість двадцять п’ять.
І коли приволікся заплаканий ранок,
Вас покликала смерть у похмурій імлі —
А тепер наші душі і топчуть, і ранять
Ваші кроки останні по зимній землі.

А тепер в кожній серці пожежу пригаслу
Розпалили ви знову — спаливши життя.
І, мов гімн урочистий, мов визвольне гасло,
Є для нас двох імен нерозривне злиття.
Над могилою вашою тиша і спокій,
Та по рідному краю — зловіщі вогні.
І піти по слідах ваших скошених кроків
Рвучко тягнуться сотні окрилених ніг.

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція
1 січня

“Коли поміж хлібом і свободою народ обирає хліб, він зрештою втрачає все, в тому числі і хліб. Якщо народ обирає свободу, він матиме хліб, вирощений ним самим і ніким не відібраний”.

Степан Бандера. 

*

Присвячується найбільшому борцю за Незалежність України, народженому 1 січня 1909 р., і всім новітнім (і не тільки) бандерівцям. https://www.youtube.com/watch?v=lJdJbi2URgI&si=EnSIkaIECMiOmarE

Додаю вірш із сайту https://www.pisni.org.ua/songs/23012.html

Йде січове військо

Стрілецька пісня
Слова: Михайло Гайворонський 

Йде січове військо

Та співає стиха:

Як поборем вороженьків -   |

Не буде в нас лиха.               | (2)

Йде січове військо

В боротьбу криваву,

Як поборем вороженьків -   |

Здобудемо славу.                  | (2)

Йде січове військо

Пісня степом лине:

Як поборем вороженьків -   |

Слава не загине.                    | (2)

Сайт https://nv.ua/ukr/ukraine/politics/interv-yu-zi-stepanom-banderoyu-1-sichnya-den-narodzhennya-stepana-banderi-50002194.html

Голос українського націоналізму. Витяги з інтерв'ю зі Степаном Бандерою

1 січня

 Автор: Олег Шама 
1 січня виповнилось 114 років від дня народження лідера українських націоналістів Степана Бандери. До цієї дати НВ публікує витяг з інтерв'ю, яке він дав німецькому радіо за п’ять років до своєї загибелі.

9 грудня 1954 року Степан Бандера, лідер Організації українських націоналістів(ОУН (б)), зробив незвичний для себе крок — дав півгодинне інтерв'ю радіостанції західнонімецького міста Кельн.

На той момент Бандера, чиє ім'я влада СРСР зробила прозивним, перебував у підпіллі в Мюнхені, на заході Німеччини, в державі, яка виникла в союзницькій окупаційній зоні колишнього Третього рейху.

Він жив майже на напівлегальному становищі з дружиною і дітьми, під охороною служби безпеки ОУН (б): після війни радянські органи розвідки неодноразово намагалися вбити«бандерівця № 1».

До пори СБ ОУН (б) успішно впорувалася із завданням захисту лідера. Але 15 жовтня 1959 року агент КДБ Богдан Сташинський вистрілив у Бандеру з пістолета-шприца (отруївши ціаністим калієм) у під'їзді житлового будинку.

Інтерв'ю лідера ОУН (б) вийшло за п’ять років до цих подій. Взяв його німецький журналіст Хоппе, співробітник радіостанції Кельна. На хвилях кельнського радіо півгодинна розмова(ймовірно, відбувалася німецькою мовою, яку Бандера знав) і вийшла на самому початку грудня 1954-го.

Потім український переклад розмови у двох частинах надрукувала оунівська газета Шлях перемоги — в номерах від 19 і 26 грудня того ж року.

Після чого американська розвідка — ЦРУ — переклала текст розмови англійською.

Саме цей варіант інтерв'ю з оригінальним текстом, який подає перед бесідою німецький радіожурналіст Хоппе, НВ і друкує з деякими скороченнями.

Слова з минулого
Хоппе: Переді мною сидить людина, яку, мої слухачі, я не наважусь описати. Мало хто знає, як він виглядає, де він перебуває і під яким ім'ям він живе сьогодні. Ця людина — Степан Бандера.

Він уже став легендарною постаттю національно-визвольної боротьби поневолених народів, як Абдель Крім [лідер берберів-повстанців, які діяли проти іспанців на півночі Марокко в першій половині XX століття]. Його як лідера Організації українських націоналістів (ОУН) підтримують 40 млн співвітчизників. Бандера уособлює їхнє прагнення до національної незалежності.

З 1941 року, коли він проголосив незалежність України (після початку війни німців проти Радянського Союзу). І коли очолювана ним Українська повстанська армія (УПА) взяла в руки зброю, радянські спецслужби намагалися його зловити. Проте Совєти не змогли схопити Бандеру. Залишившись у підпіллі, він живе в таємному місці.

Степан Бандера був ув’язнений в німецькому концтаборі. Повстання українського народу в 1941 році не відповідало концепції східної політики [фюрера Німеччини Адольфа] Гітлера. Він запросив Бандеру до Берліну для політичних переговорів і наказав його там заарештувати. Прихильники Бандери продовжували боротьбу на двох фронтах — проти Гітлера і проти Росії.

У 1945 році Совєти провели ретельний розшук Степана Бандери у всій Західній Європі. Хоча на той час лідер ОУН перебував у радянській зоні окупації, червоні не змогли знайти його. Це може дорого обійтися Москві, оскільки прагнення до незалежності народів, поневолених Росією, насамперед українського народу, завжди було смертельною небезпекою, що загрожувала єдності та силі Радянського Союзу. Українська проблема завжди була його найслабшим місцем, і вона може підірвати саме існування всієї Радянської імперії.

Заяви, які пролунали від Микити Хрущова [на момент інтерв'ю — лідер СРСР] влітку 1954 року з нагоди 300-річчя приєднання України до Росії, в яких він звинуватив Захід у «підтримці українського націоналізму з імперіалістичних намірів», доводять, що Росія не знає, як вирішити українську проблему. І це незважаючи на перемогу в Другій світовій війні та на свій нещадний терор в Україні. Ці виступи переконливіше, ніж будь-які інші аргументи, доводять, що український народ продовжує чинити опір Росії, і що цей опір посилюється.

Степан Бандера, який сидить переді мною, є головою, устремлінням і сумлінням українського руху опору.

Я зустрівся із Бандерою, щоб поставити йому декілька запитань про організацію, методи й об'єкти українського визвольного руху.

Хоппе: Містер Бандера, розкажіть, що таке ОУН і як вона діє?
Бандера: ОУН, яка веде боротьбу українського народу, діє як в Україні, так і за кордоном, насамперед у тих західних країнах, де поселилася українська еміграція. Між цими ланками визвольного руху існує зв’язок через залізну заслону, за допомогою кур'єрів. Збройні групи посланців із членів ОУН і вояків УПА курсують з України за кордон і навпаки.

Хоппе: Чи можете, пане Бандеро, розповісти, як здійснюється зв’язок між вами і вашими підпільними групами в Україні?
Бандера: Перед завданням зв’язкові отримують і вивчають вичерпні усні повідомлення, роз’яснення загальної ситуації й окремих важливих подій, тенденції їх розвитку, а також звіти про стан, діяльність та плани відповідних ланок визвольного руху. Час від часу провідні члени ОУН виїжджають до України і навпаки разом із групами зв’язкових, щоб зміцнити особисті контакти між Проводом на батьківщині та в еміграції. Ці кур'єри передають найбільш вичерпну усну інформацію.

Крім усних звітів зв’язкові також доставляють в обох напрямках пошту: різні документи, звіти, зашифровані інструкції, оригінали та копії важливих публікацій, копії періодичних видань. Через надзвичайні труднощі кур'єри не можуть часто вирушати на завдання. Наші бази знаходяться на відстані понад тисячу кілометрів.

Ці маршрути, часто проходять через територію, окуповану більшовиками, блокуються численними рафінованими перешкодами, щоб унеможливити будь-яке неконтрольоване проникнення. Особливо важко перетнути два або три кордони і прикордонні зони з дротяними загородженнями, до яких підведена електрика, мінні поля, замасковані пристрої сигналізації.

Хоппе: Я можу уявити, які жертви необхідні для підтримки вашого зв’язку з Україною.
Бандера: Зв’язок між батьківщиною й еміграцією — найважча проблема, яку ОУН має вирішити у своїй революційній боротьбі та підпільній діяльності проти більшовизму. Вольові, надійні в ідеологічному і моральному сенсі, сміливі, самовіддані і проникливі члени ОУН підбираються як в Україні, так і за кордоном.

Наші зв’язкові навчені і ретельно підготовлені до виконання своїх завдань. Незважаючи на це, в середньому половина кур'єрів гине під час завдань. Іноді жертви великі. Буває, що цілі групи найкращих борців за свободу, чия підготовка і спорядження потребували багато клопоту і грошей, повністю знищує противник. Однак порушений зв’язок відновлюється новими групами, а зруйновані маршрути замінюються новими.

Крім так званого живого спілкування, яке підтримують кур'єри, у нас є й інші способи-засоби, за допомогою яких підрозділи ОУН в Україні та в еміграції підтримують зв’язок одне з одним. Однак кур'єрська служба є найважливішою, оскільки таке спілкування найнадійніше. Новини, документи і коментарі з окремих подій і тенденцій розвитку ситуації в обох напрямках важливі не тільки через їхній зміст.

Вони роблять можливим правильне розуміння новин, які транслюються по радіо і з’являються у пресі на цьому боці залізної завіси. Завдяки власним даним про процеси і події в СРСР, які радянський уряд приховує від Заходу, ОУН може належним чином коментувати офіційну інформацію від радянського уряду, поширювану пресою і радіо в спотворених і односторонніх формах.

Тому наша оцінка процесів і подій у політичному житті СРСР відрізняється від аналогічної оцінки західних спостерігачів і політиків, більшість з яких покладаються на офіційні радянські новини та джерела.

З іншого боку, новини і коментарі, що надходять в Україну від підрозділів за кордоном, допомагають належним чином оцінити політичний розвиток по цей бік залізної завіси і протистояти російській пропаганді.

Хоппе: Пане Бандеро, що думають про комунізм і російський імперіалізм широкі маси українського народу?
Бандера: Український народ вкрай вороже ставиться до більшовизму, комуністичної системі і режиму. Існує лише невелика кількість українських попутників більшовицького режиму. Широкі маси українського народу всіляко підтримують визвольний рух і слідують за його політичними лідерами.

Внаслідок цього більшовицький уряд стикається із масовим пасивним опором і активним саботажем його планів у різних сферах. Це проявляється насамперед у галузі національного та культурного життя, а також у соціальній та економічній політиці уряду.

Хоппе: Яким чином Росія зберігає владу над українцями?
Бандера: Кінцева мета більшовицької політики — знищити самобутню сутність українського народу в усіх сенсах і втопити його в море так званих радянських людей. Таким чином, Україна може перетворитися на одну з російських провінцій. Однак більшовики не наважуються відкрито говорити про цю мету. Навпаки, вони змушені застосовувати дуже складні засоби і навіть відступати в деяких галузях. З одного боку, через тверду позицію українського народу в його боротьбі проти російського імперіалізму і комунізму, а з іншого — через чисельну величину українців і всебічний потенціал України.

Прагнення до незалежності українського народу не було зламано Москвою ні в результаті масової ліквідації національних кадрів, ні в результаті нечуваного терору відносно українців, який Совєти розгорнули між 1930 роком: і Другою світовою війною у вигляді штучного голоду, масових депортацій і страт.

Крім терору проти всіх противників більшовизму, Росія намагається застосувати нову тактику: перетворити прагнення до незалежності українського народу на радянський патріотизм. Ця тактика особливо проявляється у сьогоднішній радянській пропаганді, яка нещодавно стала наголошувати роль України як другої за величиною радянської республіки.

Хоппе: Що ви думаєте про передачу Кримського півострова Україні [сталася у лютому 1954 року], про демонстративні святкування цьогоріч у зв’язку із приєднанням України до Російської імперії з нагоди 300-річчя договору в Переяславі, про висунення комуністів з українськими прізвищами на високі суспільні посаді?
Бандера: Таким чином Росія намагається переконати українців у тому, що в СРСР вони можуть мати найкращу можливість для розвитку, можливість задовольнити свої національні та політичні устремління і навіть стати керівною нацією. Особливо остання можливість наголошується радянською пропагандою, яка каже, що «великий російський народ» хоче поділитися своєю гегемонією з «великим українським братнім народом». Це спроба Росії прив’язати Україну до радянського імперіалізму, щоб зробити долю України залежною від його долі.

Зрадницькі плани Росії щодо України проявляються у переселенні українців, насамперед молоді, в малонаселені райони Радянської Азії, про що нещодавно стало відомо. Це переселення проводиться під приводом заселення цілинних земель і перетворення їх на орні землі. Вся міграція нібито добровільна.

Економічні плани грають другорядну роль у цьому переселенні. Тим самим Совєти намагаються розпорошити українську молодь і послабити потенціал населення України.

У нових регіонах переселенці мають грати роль колонізаторів, які, з одного боку, повністю залежать від радянського режиму і повинні здійснювати його колоніальну політику, а з іншого боку, вони викличуть до себе ненависть корінного населення. Мета цієї політики — послабити національну сукупність і силу опору в Україні, а також на колонізованих землях, і посіяти розбрат між народами, поневоленими Росією, насамперед українцями і туркменським населенням.

Однак більшовицька Росія не досягне своєї мети. Все обернеться лише проти Росії. Сибірські концентраційні табори і примусові поселення не зможуть зламати бойовий дух українців і їх ненависть до більшовизму і російського імперіалізму. Вони також не зможуть вплинути на глибоку дружбу народів, поневолених Росією.

В серцях українців немає почуття ненависті до союзних народів. Навпаки, вони хочуть, щоб всі люди об'єдналися у спільній боротьбі проти поневолювача — російського більшовизму.

Хоппе: Пане Бандеро, які політичні цілі вашої організації?
Бандера: Антибільшовицька визвольна боротьба в Україні, яку веде ОУН, триває вже 10 років. Основними цілями цієї боротьби є: знищення більшовицького правління; відокремлення України від СРСР і ліквідація Російської імперії загалом; ліквідація комунізму, комуністичного ладу і режиму; відновлення незалежної української держави у межах його етнічних кордонів із демократичною системою управління, яка гарантувала б демократичні свободи в усіх сферах життя і для всіх громадян України, передусім у сфері духовного, культурного, політичного і соціального життя.

Хоппе: Містер Бандера, не могли б ви розкрити концепцію українського націоналізму?
Бандера: Сьогодні антибільшовицька визвольна боротьба в Україні очолюється ОУН. Поняття «український націоналіст», «націоналістичний рух» відрізняються від аналогічних термінів, які використовуються на Заході. Український націоналістичний рух не має нічого спільного з нацизмом, фашизмом або націонал-соціалізмом. Український націоналізм бореться проти тоталітаризму, расизму, диктатури і насильства будь-якого штибу.

Звання «український націоналіст» співзвучно «українському патріотові», який готовий боротися за свободу свого народу, жертвувати заради свого народу всім, що у нього є, навіть життям.

Український націоналізм протиставляє ідею незалежності та вільного розвитку кожного народу так званому більшовицькому інтернаціоналізму. Ми боремося проти спроб більшовиків нав’язати панування Росії над іншими народами. Ми проти будь-якої форми російського більшовизму в кожній сфері життя.

Хоппе: В якій формі ОУН веде свою боротьбу в Україні сьогодні?
Бандера: Під час Другої світової війни і в перші роки після війни українська визвольна боротьба велася у формі партизанської війни УПА, в якій брали участь широкі маси українського народу. З 1949 року військова активність підпілля знизилася. Проте кадри були збережені як скелет організації його підрозділів для майбутніх операцій. Революційна антибільшовицька боротьба українського народу триває у формі підпільної політичної роботи. Завдання підпільної організації полягає в тому, щоб перетворити приховану ненависть до російсько-більшовицького імперіалізму і поневолення неросійських народів, що живуть у Радянському Союзі, на активний опір Росії.

Українська визвольна боротьба є складовою частиною загальної визвольної боротьби всіх народів, поневолених російським імперіалізмом. На нашу думку, більшовизм є лише однією з форм традиційного російського імперіалізму. У нашій боротьбі проти російсько-більшовицького імперіалізму ми вважаємо себе союзником всіх волелюбних націй. Ми чинили опір російсько-більшовицького імперіалізму в минулому, ми проти нього зараз і ми будемо проти нього в майбутньому.
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